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DAROVACIA ZMLUVA 

uzatvorená v súlade §628 a nasl. Občianskeho zákonníka v platnom znení 

(zákon č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov) 

 medzi týmito stranami: 

 

Darca:   Procter&Gamble CzechRepublic s.r.o.  

Sídlo:    Ottova 402, 269 32 Rakovník, Česká republika  

Štatutárny orgán: zastúpená na základe plnej moci Prosam spol. s.r.o., Slowackého 1/a, 821 

04     Bratislava, Slovenská republika, za ktorú koná Ing. Olga Ružková 

IČO:   3706721  

DIČ:     

bankové spojenie:  

zapísaný v: v obchodnom registri vedeným Městským soudem v Prahe, oddiel C, 

vložka                95248 

(ďalej len „Darca“) 

 

a 

 

Obdarovaný:  Fakultná nemocnica s poliklinikou Nové Zámky 

právna forma:  štátna príspevková organizácia 

sídlo:   Slovenská 5587/11A, 940 34 Nové Zámky 

štatutárny orgán: JUDr. Mgr. Mikuláš Blaško – riaditeľ FNsP Nové Zámky 

IČO:   17336112 

DIČ:   2021068324 

IČ DPH:  SK2021068324 

bankové spojenie: Štátna pokladnica  

zapísaný v: register organizácií vedený Štatistickým úradom Slovenskej republiky    

a živnostenský register Okresného úradu Nové Zámky pod č. 404-9729 

 

(ďalej len „Obdarovaný“), (Darca a Obdarovaný ďalej spoločne tiež ako „Zmluvné strany“ 

alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“). 

 

Článok I. 

Úvodné ustanovenie 

1. Obdarovaný vyhlasuje, že je riadne vzniknutou a existujúcou právnickou osobou, ktorej 

predmetom činnosti je okrem iného komplexné poskytovanie zdravotníckej 

starostlivosti v zmysle Zákona č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách 

súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

2. Darca vyhlasuje, že túto zmluvu uzatvára v dobe, kedy Darca ani jemu blízka osoba či 

člen jeho orgánu, ak je Darca právnickou osobou, nie je v starostlivosti Obdarovaného 

ako zariadenia, ktoré poskytuje zdravotnícke služby, a ani inak neprijíma služby 

Obdarovaného. 

3. Darca súčasne vyhlasuje, že Dar pochádza z poctivých zdrojov. 
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  Článok II. 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je bezodplatný prevod predmetu daru z  vlastníctva Darcu do 

vlastníctva Obdarovaného.    

2. Obdarovaný predmet Daru s vďakou prijíma. 
 

    Článok III. 

    Predmet daru 

 

1. Predmetom Daru sú detské plienky „Pampers Preemies“ (ďalej len „Dar“) v množstve 

7 200 kusov plienok pre nedonosené deti. 

     Článok IV. 

Hodnota daru 

1. Hodnota Daru je 777,60 EUR bez DPH; 956,45 EUR s DPH. 

2. Hodnota Daru bola určená vyhlásením Darcu.  

 

   Článok V. 

    Účel darovania  

1. Darca vyhlasuje, že Dar poskytuje výlučne pre potreby a na účel vybavenia 

Neonantologickej kliniky Obdarovaného. 

2. Obdarovaný vyhlasuje, že Dar prijíma a zaväzuje sa použiť Dar v celom rozsahu 

výhradne spôsobom a na účel, určený v bode 1 tohto článku. 

3. Oprávnenou osobou Obdarovaného na prevzatie Daru je MUDr. Klaudia Demová, 

telefón: 035/6912202, e-mail: klaudia.demova@nspnz.sk. Oprávnená osoba 

Obdarovaného zabezpečí podpis preberacieho protokolu pri odovzdaní Daru 

oprávnenými osobami oboch zmluvných strán. Oprávnená osoba Obdarovaného 

informuje odbor Financií a majetku Obdarovaného o prevzatí Daru a odovzdá rovnopis 

preberacieho protokolu na odbor Financií a majetku Obdarovaného. 

4. Obdarovaný sa ďalej zaväzuje vystaviť Darcovi potvrdenie o hodnote Daru pre daňové 

účely. Potvrdenie musí obsahovať tiež dátum prevzatia Daru. 

Článok VI. 

 Nadobudnutie  vlastníctva 

1. Obdarovaný nadobudne Dar do svojho vlastníctva dňom protokolárneho odovzdania 

Daru Darcom po podpise tejto Zmluvy.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že odovzdanie Daru sa uskutoční v termíne po vzájomnej 

dohode zmluvných strán, pričom termín bude zmluvnými stranami potvrdený 

telefonickou/emailovou komunikáciou 
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Článok VII. 

Vyhlásenia Zmluvných strán 

1. Obdarovaný je povinný na základe žiadosti Darcu uviesť a doložiť rozhodné skutočnosti 

dokladujúce, že Dar bol použitý za účelom uvedeným v článku V. bod 1. 

2. Darca je oprávnený požadovať vrátenie Daru, pokiaľ bol Dar použitý v rozpore 

s účelom uvedeným v článku V. tejto zmluvy. 

3. Darca podpisom tejto zmluvy výslovne udeľuje Obdarovanému svoj súhlas s 

uverejnením svojho názvu, sídla, hodnoty Daru a účelu Daru v propagačných 

materiáloch Obdarovaného, v tlačových správach Obdarovaného, prípadne na 

internetových stránkach Obdarovaného za účelom vlastnej prezentácie Obdarovaného.  

4. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že s poskytnutím Daru nie je spojená akákoľvek 

neoprávnená výhoda alebo uprednostnenie Darcu v rámci obchodnej alebo inej 

spolupráce s Obdarovaným. Akýkoľvek právny vzťah medzi Darcom a Obdarovaným, 

ktorý trval pred uzavretím tejto zmluvy, alebo ktorý trvá alebo vznikne po jej uzavretí, 

sa uskutočňuje alebo bude uskutočňovať na základe rovnakých podmienok 

hospodárskej súťaže Darcu s tretími subjektmi a v súlade s právnymi predpismi pre 

verejné obstarávanie, pokiaľ budú podľa okolností tieto predpisy aplikovateľné. 

Pre prípad takéhoto konania Darcu, ktoré smeruje k výsledku 

odporujúcemu predchádzajúcemu vyhláseniu, je Obdarovaný oprávnený Dar Darcovi 

vrátiť. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú chrániť pred prezradením údajov a informácií obsiahnutých 

v tejto zmluve, ktoré majú charakter obchodného tajomstva alebo sú inak chránené 

podľa zákona. Za takéto údaje či informácie sa najmä považujú dohody v tejto Zmluve 

o hodnote Daru, pričom Darca má záujem na utajení týchto údajov a informácií. 

6. Pre prípad, že táto Zmluva musí byť povinne zverejnená v zmysle zákona č. 

211/2000Z.z., o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov 

(zákon o slobode informácií), sa zmluvné strany dohodli, že Obdarovaný uverejní 

elektronický obraz textového obsahu tejto zmluvy v otvorenom a strojovo čitateľom 

formáte so znečitateľnými dôvernými informáciami a metadata vyžadované zákonom; 

za každých okolností však v súlade a nie rozpore s platným právom (najmä, nie však 

výlučne, zákonom o slobode informácií). 

Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, že s jej obsahom súhlasia a že 

vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto 

zmluvu neuzatvorili v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na dôkaz toho 

pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

2. Pokiaľ v tejto zmluve nie je ustanovené inak, riadi sa právnymi vzťahmi z nej 

vzniknutými právnym poriadkom Slovenskej republiky a riešenie sporov (vrátane 

sporov o jej platnosť, účinnosť, výklad plnenie, zmenu a ukončenie) spadá do 

právomoci slovenských súdov. 

3. Táto zmluva môže byť menená iba písomnými číslovanými dodatkami, uzavretými na 

základe dohody obidvoch Zmluvných strán.. 

4. Neplatnosť jednotlivého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje neplatnosť Zmluvy ako 

celku. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto ustanovenie nahradiť bez zbytočného odkladu 
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iným ustanovením, ktoré bude platné a ktoré svojím obsahom bude najviac zodpovedať 

zmyslu a hospodárskemu účelu pôvodného ustanovenia tejto Zmluvy. Toto ustanovenie 

Zmluvy sa primerane použije aj pri eventuálnom doplnení chýbajúcich častí Zmluvy. 

5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v 

zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 

neskorších predpisov. 

6. Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch  vyhotoveniach v slovenskom jazyku, pričom 

každé vyhotovenie zmluvy má platnosť originálu. Darca obdrží jedno vyhotovenie 

zmluvy. Obdarovaný obdrží jedno  vyhotovenie zmluvy. 

 

 

Obdarovaný: 

 

 

V _________________ dňa_________ 

 

 

 

 

__________________________ 

 

                    FNsP Nové Zámky                                             

             JUDr. Mgr. Mikuláš Blaško 

                      riaditeľ nemocnice 

Darca: 

 

 

V _______________ dňa_________ 

 

 

 

 

__________________________ 

 

              Procter&Gamble Czech Republic s.r.o. 

Ing. Olga Růžková,  

na základe plnej moci 
  

 

 

Príloha:  kópia plnej moci 


